
Глава 1007: Неужели это преувеличение?

Реальность доказала, что Старик Ван действительно был популярной фигурой в деревне. Как
только он появился у входа, его позиция была полностью разоблачена ... во многом это было
связано с тем, что морская деревня была достаточно богата, чтобы оборудовать каждую
главную дорогу камерой наблюдения, и деревня также была частью «Проекта Божественного
Глаза», вообще говоря, отдаленные деревни не имели бы такого статуса.

Но по мере того, как колесо модернизации продолжало вращаться, наступал день, когда даже
самые отдаленные деревни становились зажиточными.

С возвращением Старика Вана вся деревня, казалось, стала более оживленной.

Старухи и старики из каждого дома пришли к въезду в деревню, и каждый из них сиял, глядя
на Старика Вана. Некоторые из них потеряли своих жен, как Старик Ван, в то время как
некоторые пришли, чтобы выступить в роли сватов ... самыми преувеличенными были пожилые
дамы, которые хотели представить своих дочерей Старику Вану ...

«Эй, Дяди Вана так долго не было, но почему он выглядит так молодо?», - самым первым
человеком на въезде в деревню была пожилая женщина по имени Ван Дунмэй. Все в деревне
носили фамилию Ван, так как морская деревня была основана в древние времена знатным
кланом Ван. Хотя клан постепенно пришел в упадок, община морской деревни сохранялась.

В наши дни было несколько жителей деревни с другими фамилиями, как, например, два
старика приятеля по маджонгу, Старый Ву и Старый Лян. Они были чужаками, которые
поселились здесь и хорошо ладили с другими жителями деревни. Однако жители деревни по-
прежнему в основном состояли из Ванов.

Увидев, как кто-то наблюдал за ним издалека еще до того, как он ступил в деревню, и что этим
человеком была Ван Дунмэй, настроение Старика Вана мгновенно испортилось, и он даже не
мог испытывать никаких эмоций по поводу возвращения в свою родную деревню. Прямо сейчас
он чувствовал себя как те молодые люди, которые ходили на свидания вслепую в уголках
парков сообщества культиваторов ... но разница заключалась в том, что они были свободны
выбирать себе пару, в то время как партнера Старика Вана выбирал кто-то другой.

«Дядя Ван, ты уже такой старый, а твоя невестка живет так далеко. Если у тебя будет кто-то,
кто позаботится о тебе, разве это не обнадежит твоего сына и невестку?», - Ван Дунмэй
потянула Старика Вана за руку, искренне пытаясь убедить его. Отцу и Матери Ван оставалось
только стоять в стороне и застенчиво улыбаться. Исходя из старшинства, они должны были
называть ее тетей, как младшие, они не осмеливались действовать опрометчиво перед этой
старой женщиной.

Во многом именно эта Тетя Ван организовала собеседования по подбору партнеров для
Старика Вана, и она с таким же энтузиазмом относилась к другим людям ... она была подобна



системе центрального отопления: она была не только как факел, который никогда не гаснет, но
и освещала жизни других людей.

«Тетя Ван, как насчет того, чтобы поболтать внутри?», - мягко вмешался Отец Ван, делая все
возможное, чтобы поддержать Старика Вана. Было очевидно, что эта Тетя Ван Дунмэй нанесла
Старику Вану огромную психологическую травму, когда он до этого жил в деревне – он
спотыкался даже при упоминании о сватовстве.

Когда все в деревне узнали, что Старик Ван вернулся, они взволнованно высыпали из своих
домов, чтобы выстроиться вдоль улицы в знак приветствия. Это было не более чем в километре
от въезда в деревню, где жил Старик Ван, но сотни людей пришли поглазеть, мужчины и
женщины, молодые и старые ...

«Дядя Ван проезжает мимо, уступите дорогу! Не загораживайте ему дорогу!», - Тетя Ван
Дунмэй расчищала гостям дорогу по собственному энтузиазму: «Чье это семейное отродье?!
Поспеши домой и делай свою домашнюю работу! Не усугубляй ситуацию! Ты закончил свою
летнюю домашнюю работу?».

«Я ... у меня все готово!», - тихо сказал пухлый ребенок из толпы с леденцом в руке.

Тетя Ван Дунмэй улыбнулась, глядя на ребенка: «Йо-у, так это Жирный тигр Тигра Вана! Наш
Жирный тигр так хорошо себя ведет и никогда не был неряшливым! Все, учитесь у него! Я
должна дать ему какую-нибудь награду!».

«С-спасибо, тетя Ва...».

Жирный тигр покраснел от похвалы и уже собирался поблагодарить ее за награду, когда Тетя
Ван продолжила: «Не забудь позже зайти ко мне в офис, чтобы получить экземпляр «Летней
жизни на каникулах» в качестве награды».

Жирный тигр был немного обижен: «Но ... но я уже закончил это ...».

Тетя Ван прикрикнула: «Ты узнаешь что-то новое, когда пересмотришь старое, понимаешь? Вы
все должны писать больше! Делать заметки всегда лучше, чем иметь хорошую память!».

Затем в толпе послышался плач Жирного тигра ...

Увидев это, некоторые из жителей деревни поспешно увели его.

Тетя Ван, приведя прямой пример Жирного тигра, напугала некоторых других детей,
наблюдавших за происходящим, и они разбежались кто куда, чтобы спрятаться дома.



Отец Ван и Мать Ван: «...».

❄❄❄

Дом Старика Вана был превращен в офис, когда он стал чиновником, и его несколько раз
перестраивали. Время от времени, когда его не было, кто-нибудь подметал двор. Открыв дверь
после того, как это место пустовало уже полгода, Отец и Мать Ван увидели пыль, скопившуюся
внутри.

Тетя Ван Дунмэй нахмурилась и сразу же вытащила талисман Дао, чтобы тщательно очистить
все помещение. Пузырьки, образованные талисманом, растворились в воздухе и смели всю
пыль в комнате, оставив после себя только слабый, но приятный аромат.

Отец и Мать Ван помогли гостю сесть в бамбуковое кресло. Когда Тетя Ван Дунмэй велела
людям избавиться от зевак, она совсем не считала себя посторонней и сразу же заварила чай:
«Дядя Ван, поскольку на этот раз ты привез своего сына и невестку, давай не будем ходить
вокруг да около».

Отец и Мать Ван: «...».

Тетя Ван отпила глоток чая и улыбнулась: «Дядя Ван, прекрасно выполнив свою работу в
течение большей части этих шести месяцев, я также нашла много совпадений для тебя.
Некоторые из них молоды, а некоторые постарше. Молодые, возможно, не испытали и не
поняли так много в жизни, а те, что постарше, могут выглядеть немного хрупкими, но все они
хороши в делах, особенно когда дело доходит до заботы о тебе. Как насчет ...».

«Тетя Ван ...».

В этот момент Отец Ван закашлялся.

Тетя Ван: «Продолжай».

Ван: «Тетя Ван, дело вот в чем: на этот раз мы вернулись, чтобы почтить память наших предков
и повидаться с моей мамой ... устроить так, чтобы мой отец сейчас присутствовал на
собеседованиях по подбору партнеров, было бы не очень хорошо, не так ли? Кроме того, мой
отец на самом деле не заинтересован в этом».

«Откуда ты знаешь, что Дядя Ван не такой?».

Тетя Ван была несчастна: «Дядя Ван - основа нашей деревни! Когда Дядя Ван рядом, морская
деревня процветает! Как младшему, тебе лучше следить за тем, что ты говоришь! Мы все
надеемся, что у Дяди Вана будет еще один ребенок!».



Отец и Мать Ван: «...».

Но, сказав это, Тетя Ван почувствовала, что говорит слишком резко, и смягчила свой тон: «Я
действительно понимаю чувства Дяди Вана ... но, в конце концов, Тетя Ван уже уходит и не
может вернуться! Мы надеемся, что Дядя Ван как можно скорее выйдет из тени. Если он не
заинтересован в данный момент, мы можем поговорить об этом в другой раз».

Учитывая, что она была в чужом доме, и сейчас было важное время для семьи Ван, поскольку
они чтили своих предков, было действительно немного невнимательно заставлять Старика
Вана посещать собеседования по подбору партнеров прямо сейчас ... Ван Дунмэйу осенила
идея, когда она решила попробовать следующий улучшенный вариант.

Лоб Старика Вана все это время оставался нахмуренным, когда он смотрел на Отца Вана с
выражением мольбы о помощи.

Отец и сын были едины в сердце.

Младший Ван уже все понял.

Он не часто возвращался в сельскую местность.

На этот раз ему действительно нужно было найти способ навсегда решить проблему с
собеседованиями его отца по подбору партнеров ... в противном случае у его старика,
возможно, даже не хватило бы духу почтить своих предков.

Просто с точки зрения боевой мощи эта Тетя Ван была действительно грозной, и с ней было
трудно иметь дело ...

Что ему делать?

У него здесь не было никаких книжных фанатов, которые могли бы ему помочь ...

Ван внезапно почувствовал легкое беспокойство.
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